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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 

L 

(I  

The tabular matter as presented is collected 
from establishments classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 
specialty meat processing plants. 

CERTAINES VIANDES ET PREPARATIONS DE VIANDES 

MARCH - 1970 - MARS 

Lea renseignements quf figurent dana les tableaux pro. 
viennent des dtablissements classes cosmic usines d'abattage et 
de preparation de Ia viande, cc qui comprend lea abattoirs et 
lea usines de preparation des spécialités de viande. 

Au Tableau 1, Ventes nettes sur le marché" s'entend du 
volume de viande vendue par les conditlonneurs sur le marchd 
CANADIEN, et c'est pourquoi elles ne comprennent pas: 

1. lea ventes a l'exportation. 

2. lea ventes & d'autres conserveries de viande. 

3. lea transferts entre succursales. 

4. lea produits d'importation achetés Ct revendus en 
I 'état. 

Lea Tableaux 2, 3 Ct 4 donnent Ic volume total des pro-
duits expedies aur lea marches intCrteur et extérieur. C'est 
pourquoi le volume des expeditions NE COMPREND PAS les pro-
duits de mRme nature achetés par Ies rdpondants pour Rtre 
revendus an l'Ctat. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de Ia prdsente 
enquRte a la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie laitière, 
des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturières at primaire, 
B.F.S. Ottawa 3. 

Table 1, Net Distributive Sales means the volume 
moved by the meat processor to the DOMESTIC market and 
as such the data exclude: 

1. export sales. 

sales to other meat packing plants. 

1. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

DBS Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 
	

Division des industries manufacturières et primairea 

May - 1970 - Mai 
6507-714 

The contents tf this document may be used freely but DBS should be credited when repuhll.hing all or any part of it. 

Le present document peut Itre reproduit en toute 11bert4 pourvu quon Indique qu'iI Cmane du B.P.S. 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cureo Heats in Cand 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes frafches, 	congeléea et traitées. 	sur le march 

March Year to date 

Mars Total ctmulatif 

1969r 	
1970 

1969r 
1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Meats, 	fresh and frozen -- Viandes fratches et congclées 
93,635 81,879 267,804 252,418 
6,778 5,116 21,046 20,639 
7,287 10,192 24,310 30,574 

Ground beef and hamburger -- Boeuf hache, y compris is viade 
pour hamburgers 	.............................................. 800 894 2,887 2,711 

Steakettes, 	patties, 	etc. 	-- Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 2,122 1,744 5,819 5 3 366 
1,893 1,531 5,763 4,991 

39,606 38,392 111,402 118,502 
5,737 4,926 16,326 15,116 

Mutton and lamb -- Mouton et agneau ............................

Fancy meat (edible offal) 	- - Viandes de fantaisie (abats 
5,092 5,336 16,174 17,164 

Other meats (except poultry) 	-- Autres viandes (sauf volaille) 1,210 1,388 2,879 4,314(1) 

164,160 151,398 474,410 

Beef-block ready -- Boeuf, prèt a couper ....................... 

471,795 

Meats, 	sweet-pickled or dry-salted -- Viandes marinées avec 

comestibles) 	................................................. 

addition do sucre ou s16e 	A Sec 
1,204 760 3,614 2,306 

Beef 	-- 	Boeuf 	.................................................. 
Beef-portion ready -- Boeuf, 	pret a cuir ....................... 

	

Total 	........................................................ 

Pork (hams, bellies, etc.) 	-- Porc (y compris jambons, ventres, 
1,890 2,134 5,599 5,609 

Beef 	-- 	Boeuf 	.................................................. 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	-- Autres viandes marindes 

Pork 	-- 	Porc 	................................................... 
Veal 	-- 	Veau 	................................................... 

	

etc.) 	........................................................ 

211 265 733 959 

3,305 3,159 9,946 

ou saldes A sec, 	n.c.a....................................... 

8,874 

Meats, smoked -- Viandes fumées 
981 591 2,972 1,619 

pork; hams cooked or not cooked -- Pore, jambons cuita ou non 7,830 10,423 18,056 21,68 
Side bacon; sliced and unsliced -- Bacon de flanc, tranche ou 

Total 	........................................................ 

8,403 8,517 24,960 26,817 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. -- Antres 

Beef -- 	Boeuf 	.................................................. 

viandes de pore; haute d'dpaule (soc), morceaux routes, 
4,637 4,126 12,176 11,123 

non 	.......................................................... 

.. 1,470 .. 3,378 

21,851 25,127 58,164 

paleron, 	dos, 	etc ............................................ 
Other smoked meat -- Autres viandes fuinées ..................... 

Total 	........................................................ 64,690 

(1) Includes revisions for year to date. -- Inclua los chiffres rectifiés de l'année b ce jour. 	r  Revised figures. -- Nombres 
rectifids. 	.. Figures not available. -- Nombres indisponibles. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelée 

March Year to date 

Mars Total c,.unulatif 

1969r 	1970 1969r 1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Poultry, 	fresh and frozen -- Volaille fraiche et congeiée 
9,289 	9,627 	27,695 	33,655 

Fowl 	-- 	Poule 	................................................. 287 203 	1,442 	816 
1,238 	1,636 	2,893 	3,022 

Broiler chicken -- Poulet de grit 	.............................. 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. 	- - Dinde 10 liv. et  moms 
Turkey under 10 lbs. 	-- Diode moms de 10 liv.................. 

646 	651 	1,241 	1,247 de 	16 	Liv.................................................... 
Turkey 16 lbs. and over -- Diode 16 liv. et plus 437 	389 	1,543 	1,510 
Turkey packed for other processors -- Diode émballée pour 

d ' autres 	etablissements 	..................................... 76 - 	 129 	(1) 
Other poultry (geese, ducks, etc.) 	-- Autres volailles 

(oies, 	canards, 	etc.) 	...................................... 258 

Total 	............ ............................................ 

453 	937 	2,871 

12,231 12,959 35,880 43,121 

(1) Confidential, included with "Other." -- Confidentiel, inclus acec "Autres." 
r 	Revised figures. 	-- Nombres rectiflés. 
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r.1.E 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

W xpéditions totalea de preparations de viandes, non de conserve 

March 	Year to date 

Mars 	Total cumulatif 

1969C 1 	1970 
[ 	

1969r 1 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Meat preparations, not canned -- Preparations de viandes, non de 

6,411 6,498 19,780 	19,324 
conserve 
Sausage, 	fresh or frozen -- Saucisses fraches ou congelCes 
Wieners and frankfurters -- Wieners et saucisses de Francfort 8,932 8,773 26,761 	26,606 
Bologna (unsliced) 	-- Saucisson de Bologne 	(non tranchC) 6,259 6,218 18,874 	19,351 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	-- 
Autres saucisses speciales (salami, boudin, 	etc.) 4,449 4,325 13,057 	12,916 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	-- Jambons bouillis (morceaux 
ou 	tranches) 	.................. . ............................. 1,940 1,676 5,248 	5,144 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) - - Viandes cuisinCea 
en 	tranches, 	emballées 	(sauf 	jambon) 	........................ 3,055 2,609 8,793 	7,669 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	-- Pites de 
viande Ct de volaille, au detail Ct en bloc (enveloppées) 	.. 470 310 1,072 	993 

Other meat preparations, not canned -- Autres preparations de 
viandes, 	non 	de 	conserve 	.................................... 1,831 2,202 6,199 	6,441 

.33,347 

. 

1 	32,611 99,784 98,444 Total 	....................................................... 

r Revised (igures. -- Nombres rectifiés. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TA8L1A11 4. Expeditions totaics de preparations de conserve 

	

March 
	

year to date 

	

Mars 
	

Total cinmilatif 

1969' 	F 	1970 
	

1970 

	

tnousanas 	s -- milliers de livres 

Canned preparations -- Preparations de conserve 

	

Poultry -- Volaille ........................................... 
	 364 
	

xl 	xl 	1,201 

Meals ready to serve -- Plats cuisines 
Stews and similar preparations -- Ragofits et preparations 

	

semblables .................................................. 
	 1,551 
	

1,8921 	4,710 I 	5,096 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 

	

Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 
	 (1) 
	

(1) 	(1) 
	

815 

	

Wieners and beans - - Wieners et haricots ...................... 
	 540 

	
(1) 	(1) 
	

(1) 

	

Pork and beans -- Pore et haricots ............................ 
	 (1) 
	

(1) 	(1) 
	

(1) 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) -- Spécialités 

	

culinaires (chinota, mexicains, etc.) ....................... 
	 342 

	
(1) 	1,154 

	
1,464 

Other canned meals, ready to serve -- Autres repas de conserve, 

	

prBts a servir .............................................. 	 925 
	

2,734 	4,332 
	

3,679 

	

Meat and poultry pastes -- PBtes de viande et de volatile ..... 
	 686 
	

533 	1,813 
	

1,509 

Beef - - Boeuf 

	

Corned --  Sale ................................................ 	 x 
	

(1) 
	

x 
	

(1) 

	

Roasted -- ROti ............................................... 
	 x 

	(1) 	x 
	

(1) 

	

Spiced -- Epicé ............................................... 
	 x 

	
(1) 	x 

	(1) 

	

Other, canned -- Autre' viandes en conserve ................... 
	 x 
	

245 
	

561 

	

Meat loaf and jellied meat -- Pains et gelées de viande ....... 
	 x 

	
(1) 
	

x 
	

(1) 

Pork - - Porc 
Luncheon meat 	-- Viande 	pour 	lunch 	............................ 798 574 2,381 2,209 
Ham 	- - 	Jambons 	................................................ 988 904 2,575 2,304 
Other, 	canned; butts, 	cottage rolls, 	picnics, 	etc. 	-- Autres 

viandes, en conserve; soc, soc roulé fume, paleron, etc 318 301 922 1,258 
Tongue (beef, 	pork, etc.) 	-- Langues (boeuf, pore, 	etc.) 59 (1) 167 175 
Other canned meats, n.e.s. 	-- Autres viandes en conserve. n,c,a 133 499 305 1,000 
4jeners and frankfurters -- Wieners et saucisses de Francfort 12 (1) 42 (1) 
Canned specialty sausages -- Saucisses spécialités de conserve 194 x 480 327 

6,977 8,452 19,904 21,598 Total 	........................................................ 

H Confidential, included with "Other, canned." -- Confidentiel, inclus avec 'Autres viandes en conserve." 	r  Revised 
igures. 	-- Nombres rectifies. 	x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. 	- - Confidentiel en vertu 

des dispositions de is Loi aur la statistique relatives au secret. 

[1 

. 



cAflS'tCS CANADA LIBRARY 

E(J 	
QUE CANADA 

1010711312 

-4- 

TABLE 5. Shipments of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expdditiona de saindoux et de 

March 	Year to date 

Mars 	Total cumulatif 

1969r 	1970 	1969r 	1970 

thousands of pounds -- millicrs de Iivres 

Lard and tallow -- Saindoux et suif 

Lard -- Saindoux 

Rendered, and sold as such -- Fondu et vendu tel quel 974 471 2,612 2,068 

Processed .- Traiti: 
Retail package, 	20 lbs. or less -- Paquet de detail de 20 

2,398 2,439 8,517 7,299 
Coninercial package. 20-450 lbs. 	-- Paquet conanercial de 21 1 
450 	liv . 	.................................................. 2,870 2,823 9,295 8,047 

liv. 	ou moms 	.............................................. 

Bulk sales (tank car, 	tank truck, etc.) 	-- Ventes en vrac 
3,028 3,155 9,457 8,418 

Tallow -- Suif: 

(wagon-citerne, 	camion-citerne, 	etc.) 	...................... 

Edible 	-- 	Comestible 	........................................ 3,721 2,978 11,555 9,498 
Inedible 	-- Non comestible 	................................... 1,167 23,166 61,366 68,403 

Revised figures. -- Nombres rectifids. 

TAIL!, !. Anhiu11 , 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

Year to date 
March - 1970 - Mars - 	 - 

Total cuniulatif 

Warm dressed Warm dresse 
Number weight Number weight 

Noinbre Poids de la Nombre Poids de is 
'iandehabillie viande habill 

lb. 	-- 	liv. lb. 	-- 	liv. 

Owned by reporting establishments - - Appartenant aux etablis- 
ments répondants 

152,081 90,250 482,831 286,020 
38,240 5,659 87,556 13,886 

Cattle 	-- 	Bovins 	........................................... 

Hogs 	.- 	Porcs 	..................... . ....................... 541,064 87,442 1,606,526 266,223 
Calves 	-- 	Veaux 	............................................ . 

X X X Horses 	- - 	Chevaux 	.......................................... X 

Sheep and 	lambs 	-- Moutons et agneaux 	..................... 

. 

. 

..... 
13943 541 41,705 1,832 

Other 	animals 	-- 	Autres 	animaux 	............................ x x x x 

Owned by others -- Appartenant I d'autres 

31,830 18,328 94,417 54,021 
20,678 2,086 47,701 5,314 

Cattle 	-- 	Bovins 	........................................... 

53,271 8,448 152,583 24,50fl 
Calves 	-- 	Vesux 	............................................ 

Horses 	-- 	Chevaux 	....................... . ................. - - - - 

Hogs 	-- 	porcs 	.............................................. 

Sheep and 	lambs 	-- Moutons et agnesux 	..................... . 

... 
..05 8 33 2,410 12 

Other animals 	-- Autres 	animaux 	............................ X X X 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statiatica Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi Bur 1 
atatistique relatives au secret. 


